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COCKY(IIETYIIOK)

Once (ogHaxapl), a cocky (nerymok) went (momen) to (B) town (ropoxn).

And (n) he (on) bought (kynm) there (tam) a loaf (Gyxanky), big (6onbIny0) ‘n’ (1) brown
(KOpUYHEBYIO).

The cock (metyx) brought (mpunec) it (ee) to (B) his (cBoi) hens’ house (KypsTHUK).

But, the (ata) loaf (Oyxanka) was (6bl1a) eaten (chenena) by a brisk (mpoBopHoit) grey (cepoii)
mouse (MBIIITKOMH ).
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COCKY

Once, a cocky went to town.

And he bought there a loaf big ‘n’ brown.

The cock brought it to his hen’s house.

But, the loaf was eaten by a brisk grey mouse.
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WHO (KTO) SAYS (I'OBOPHUT) HOW (KAK)

A cow (kopoBa) goes (uuet) — Moo!

An owl (coma) flies (Jietut) — To-who!

A horse (yiomaaka) jumps (ckaver) — Neigh!
But (a), what do (4uro) we (MbI) say (roBopum)?
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WHO SAYS HOW

A cow goes. — Moo!

An owl flies. -To-who!
A horse jumps. — Neigh!
But, what do we say?
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A MOLE (KPOT)

Once (ogHaxap1), a little (Manenskuin) blind (cnenoit) mole (kpot)
In (B) the ground (3emuie) he (on) dug up (BbiKOnan) a hole (Hopy)
Right (mpsamo) to (k) the very (camoi) surface (moBepxHOCTH),
For ventilating (4ro6b ipoBeTpuTh) his (cBo) office (kaOuneT).
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A MOLE

Once, a little blind mole

In the ground he dug up a hole
Right to the very surface:

For ventilating his office.
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MY (MO$) PIGGY (CBUHKA)

My (mos1) piggy (cBuHKa) is little (ManeHbKast)
My (mos1) piggy (cBUHKA) is pinky (pOo30BEHbKas)
Its (ee) snouty (pbUIbLIE) 1S Wet (MOKpOE)

And (a) its (ee) face (Mmoprouka) is so (Takas) winky (mogMuruBarwomas).
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MY PIGGY

My piggy is little

My piggy is pinky

Its snouty is wet

And its face is so winky.
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BIRDIE (IITNYKA)

Birdie (ntuuka), birdie (ntuuka), hop (npeir), hop (1ripsir), hop (ripeir)!

She (ona) washes (moeT) her (cBoii) house (qom)

With a pink (po3oBoii) little (MaseHpKo#t) mop (1Babpoi).

She (oHa) sweeps (roametaer) her (cBoit) house (1om) with a blue (romy06oit) tiny (kpoiiedHoit)
broom (MeTeno0uKon):

A parlor (roctunymno),

A bedroom (cnanpHIO),

And (n) a dining room (CTONOBYIO).

13
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BIRDIE

Birdie, birdie, hop, hop, hop!

She washes her house with a pink little mop.
She sweeps the floor with a blue tiny broom:
A parlor, a bedroom, and a dining room.
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SNAIL (VJIUTKA)

Once (ogHaxapl), a postman (IOYTaJIbOHY) snail (yauTke)
Was told (cka3zanm) to carry (3aHectr) a mail (oury)

To (B) a nearest (Omkaiimmit) neighboring (cocequuit) house (qom).

Three (Tpems) weeks (Hegenssmu) after (mozgHee)
For (nn1s1) everyone’s (BceoOiero) laughter (cmexa)
The snail (ynutka) reached (qo6panack 10) the house (qoma).

15



V. Larchenko. «Animal Stories. Let's read in English!»

Once, a postman snail

Was told to carry a mail

To a nearest neighboring house.
Three weeks after

For everyone’s laughter

The snail crawled up to the house.

SNAIL
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FROGS (JIATYIIKH)

Green (3eneHble) wet (MOKpbIe) slimy (CKosb3KHe)

Little (manenskue) frogs (aarymxku)!

How (kxak) do you (Bam) live (xkuBercs) there (Tam)

In (B) your (Bammux) cold (X0n01HBIX)

Foggy (Tymannbix) bogs (6omorax)?

In (B) our (Bammx) chilly (mpoxsamHbix) bogs (6onorax) croak (kBakarb) happily (cuacTiMBO)
we’d (Mbl Ob1) might (Morn)

At night (Housto) and (u) in (pu) the bright (spkom) daylight (1HEBHOM cBeTe).

17
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FROGS

Green wet slimy little frogs!

How do you live there

In your cold foggy bogs?

In our chilly bog croak happily we’d might
At night and in the bright daylight.
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ELEPHANT (CJIOH)

Once (ogHaxapl), an elephant (cioH) got to cry (3aruiakaln).

Why (rmouemy) cannot (He moxeM), we (mbl), elephants (cionsl), fly (nerars)?

Up above (Han) the world (Mmupom) we’d (mbt Obi) flew (Jietann)

Like (xax) small (manenbkue) clouds (obnmauka) light (ierkue) ‘n’ (1) whitish-blue (Geno-
BaTO-TONyObIE).

19
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ELEPHANT

Once, an elephant got to cry.

Why, can’t we, elephants, fly?

Up above the world we’d flew

Like small clouds light ‘n” whitish-blue.
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DUCK

Farmer (y ¢pepmepa) John Noodle ( Makapona) had (6»i1a) a duck (yTka)

The duck (oHa) was (6buta) all green (3enenast) and (u) she (ona) said (roBopuia) — Quack
(kBaK)!

She (ona) caught (oBuina) fishes (pridy) in (B) water (Boze)

And (n) served (ciyxwuiia) as (Kak) a porter (HOCUJIbIIUK ),

That (Toro) farmer (¢pepmepa) Noodle’s (Jlammm) clever (ymnas) duck (ytka).

21
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DUCK

Farmer John Noodle had a duck

The duck was all green and she said — Quack!
She caught fishes in water

And served as a porter.

That farmer Noodle’s clever duck.
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KITTEN (KOTEHOK)

Once (ogHaxapl), I (Mue) was gifted (mopaprim) a kitten (KoTeHka).

He (on) was (6b01) very (ouenb) small (manenbkuit) like (kak) my (Most) mitten (Bapexka).
He (on) drank () milk (monoko) played (urpasn) and (u) slept (can).

Sometimes (nHoraa) he (o) mewed (Msykan) like (coBHO) he (oH) wept (Tuiakan),

My (moir) fluffy (mymmcreiin) and (1) darling (Muieiid) tiny (kporieynsiin) kitten (KOTEHOK).
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Once, I was gifted a kitten

He was very small like my mitten.
He drank milk played and slept
Sometimes he mewed like he wept
My fluffy and darling tiny kitten.

KITTEN
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THK).

MY (MOW) DOGGY (IIECHUK)

My (moi) little (manenskuit) friend (npyr) doggy (necuk) Moppy (Jloxmaruk),

His (ero) ears (yum) are so (takue) long (ymHHbIe) and (1) so (Takue) floppy (Bucsmme),
Together (Bmecte) we (mb1) stroll (rynsiem) and (u) play (urpaem) with (c) a ball (Msurkom),
My (moi) true (Hactossuwmin) fluffy (mymmwctsiin) friend (apyr), doggy (necuk) Moppy (JIoxma-
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MY DOGGY

My little friend doggy Moppy

His ears are so long and so floppy,
Together we stroll and play with a ball,
My true fluffy friend, doggy Moppy.

26
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GOOSE (T'YCh)

In (B) my (moem) yard (aBope) there (tam) lived (:kui) noble (61aropoansiii) goose (Tychb)
Tinky (Tunkn),

His (ero) beak (xmoB) and (1) web-feet (mepenonuarsie janbl) were (6bun) red (KpacHbie)
yellow (skentsie) and (1) pinky (po3oBbie).

He (on) adored (o6oxan) pinching (mmmare) grass (TpaBy) and (u) some (Kakux-HHOY/Ib)
strangers’ (4y’akoB) ass (3a 3an),

My (moii) noble (6iaropomnsiii) and (1) proud (ropapiit) goose (rych) Tinky (Tunkm).

27
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GOOSE

In my yard there lived noble goose Tinky,

His beak and web-feet were red yellow and pinky.
He adored pinching grass

And some strangers’ legs and ass,

My noble and proud goose Tinky.
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DONKEY (OCJINK)

Once (ogHaxapl), at (Ha) a market (peiHKEe) we (Mbl) bought (kynumm) stubborn (ynpsimoro)
donkey (ocna),

And (u) his (ero) voice (ronoc) was (6bu1) so (Takoit) loud (rpomkwuit) and (1) shrill (mpoH3u-
TenbHbIi) and (1) so (Takoil) honky (MOXoxuil Ha TYIOK aBTOMOOWJIS).

When (xorga) he (on) didn’t (He) want (xoten) carry (Hectu) a load (rmokmnaxy),

He (on) stood (ocranaBnuBasics1) motionless (HemoaBrxHO) on (Ha) a road (nopore),

And (1) no one (HukTO He) could (mor) push (TonkHyTb) forward (Bnepen) that (toro) donkey
(ocma).

29
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DONKEY

Once, at a market we bought a stubborn donkey,
And his voice was so loud and shrill and so honky.
When he didn’t want carry a load,

He stood motionless on a road,

And no one could push forward the donkey.
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OWL (COBA)

A big (6onbiasi) grey (cepasi) owl (coBa) is (310) a forest (secnas) fowl (nTuna),
Who (xotopas) sleeps (cnut) by day (nHem) and (u) flies (Jietaer) at night (HOub10).
The owls (coBsl) don’t (ue) like (;mo6sT) day (nHeBHOI) light (cBeT).
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A big grey owl is a forest fowl,
Who sleeps by day and flies at night.
The owls don’t like day light.

OWL

32
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KITE (BO31YIIHbBIN 3MEN)

I (s1) watch (Habmonao 3a) the high (Beicokum) flight (monerom) of my (mMoero) kite (Bo3ayr-
HOT'O 3Mes)

Which (kotopsii) is so (takoii) beautiful (kpacussiit) and (1) tremulous (TpeneTHsiit) and (1)
light (Jierkuin).

The thread (HuTKa) in (B) my (moel) hand (pyke) is pulled (HatsiHyTa) very (ouens) tight (Tyro).

Oh (0), how (kxak) I (s1) wish (kenar) to make (coepiuts) the same (takoit xe) flight (moner).

Fly into the sky like my multi-colored kite.

33
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KITE

I watch the high flight of my kite

Which is so beautiful and tremulous and light.
The thread in my hand is pulled very tight.
Oh, how I wish to make the same flight

Fly into the sky like my multi-colored kite.
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JOHNNY (JIKOHHHN) GRUNDY (I'PAH/IN)

Once (onHasxapl), there was (kui- 6b11) an old guy (crapuk) Johnny Grundy,

At (B) noon (nongensb) he (oH) woke up (npocemancs) every (kaxabiii) Monday (IToHenesns-
HUK).

And (n) he (oH) began (HaunHa) to lament (mpUyYUTAaTh):

— Oh (0), dear (boxe)! Oh (0), dear (boxe)! See here (mocmotpute)! See here (mocmorpure)!

— Again (onsTh) overslept (mocnan) my (moit) Week-End (BbixonHOM).

He (on) rushed (BbiOe:xan) from (u3) his (cBoero) house (1oma) in (B) different (pa3ubix) socks
(HOCKaX).

On (Ha) his (cBoem) way (nmytn) he (oH) stumbled (crotknyscs) and (u) his (cBow) head
(ronoBy) he (on) cocked (HakJIOHMT HAOOK),

Poor (6emnbiii) old man (crapuk) Johnny Grundy!
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JOHNNY GRUNDY

Once, there was an old guy Johnny Grundy,

At noon he woke up every Monday.

And he began to lament:

— Oh, dear! Oh, dear! See here! See here!

— Again overslept my Week-End.

He rushed from his house in different socks.

On his way he stumbled and his head he cocked,
Poor old guy, Johnny Grundy!
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KAK (HOW) ITYEJIbI (BEES) TPOYUNJIN
(PUNISHED) 3JIOTO (EVIL) U (AND)
“KATHOTO (GREADY) MEJBE/ISI(BEAR)

Once (ogHaxapl), a bear (Measenr) Clumsy (Kpusas) Paw (JIana) walked (1uesn) through yepe3)
a forest (yiec), hungry (ronognsiin), seeking (vma) for some (HemHoro) food (expl) to eat (OecTs).
Suddenly (HeoxunanHo), he (oH) saw (yBuzen) a bee (mueny) Buzzy (Kyxy), flying (nersauryio)
towards (k) him (Hemy).

— Hello (npuger), bear (menseap), Clumsy (Kpusas) Paw (Jlana)!

— Hello (npusert) you (tebe), too (toxe), little (manenbkass) Bee (muenka) Buzzy (Kyxka)!
Where (kyna) do you (tb1) fly to (Jietuins)?

— I'm (1) flying (neuy) to (na) the far (nanpHui) meadow (i1yr). The red (kpacHsiin), sweet
(cmagkwmii), clover (knesep) bloomed (3auBen) in there (Tam).

— May (moxHO) 1 (s1) go (moiimy) with (c) you (To60it), and (u) taste (mompoOyo) the (3Toro)
sweet (cnagkoro), red (kpacHoro), clover (kieBepa)?

— Of course! (Koneuno) Let’s go (morutu)! The meadow (s1yr) is big (6onbimoi) and (u) there
(tam) is enough (nocrarouHo) clover (kieBepa) for (aJis) everyone (Kaxaoro).

Bee (nuena) Buzzy (XKyxa) flew (nonerena) forward (Bnepen) and (a) bear (menseap) Clumsy
(xpuBasi) Paw (nana) hobbled (nokoBeuisin) after (3a) her (Hei).

They (onn) came (mpunuin) to (Ha) the meadow (iyr). And (a) there (Tam) is clover (kiesep),
like (kak) a red (kpacHsblid) carpet (KOBED).

The bee (muena) began (Hauyana) to fly (mepenerars) from (c) flower (uBetka) to (Ha) flower
(uBeTOK ), collecting (coOupast) sweet (cnamkuii) nectar (Hektap). But (a), the bear (MenBens) grabbed
(yxBarmin) several (Heckonbko) flowers (11BeTkoB) with his (cBoen) paw (sanoi), chewed (mosxeBau)
them (ux), and (1) spat (BbirunoHyJ 1) them (ux) out.

— Is this (3Toro) enough (nocratouno) to satisfy (ynoBnerBoputs) hunger (ronom)?

By (k) this (aromy) time (Bpemenn) Buzzy (?Kyxka) is going (codupaetcs) to fly (1erers) back
(o6patHO), already (yxe), with (c) full (monusiMu) buckets (Begpamu) of flower (11BeTouHOrO) nectar
(HekTapa).

— Give (ait) me (mne) one (omHO) bucket (Beqpo). I (s1) want (xouy) to taste (mornpoOoBarh). —
Clumsy (kpuBasi) Paw (1ana) begs (rmpocur).

— No (Her), bear (muma)! — Little (ManeHpkas) bee (muenka) says (roBoput) to him (emy). —
I (1) cannot (e mory) give (nath) you (Tede) this (310T) nectar (Hektap). These (3tn) buckets (Beapa)
I (s) will carry (otHecy) to (B) the hive (yneit). And (1) from (u3) this (3T0r0) nectar (HekTapa) we
(mb1) shall make (cnenaem) sweet (cnagkuii) fragrant (xymmucrteiid) honey (men) and (u) feed (Hakop-
MUM) our (Hamux) babies (manbiuent). But (Ho), if (ecim) I (51) give (oTnam) nectar (HeKTap) to you
(Te6e), then (to) our (Hamm) children (netu) will remain (octanytcsi) hungry (roJogHbIMHM).

— Ah (a), — the bear (megBenp) got angry (paccepauics), — then (toraa) I (s1) will come (puny),
and () take away (otoepy) all (Becp) your (Barr) honey men)!

— See (cmotpu), how (kakoit) big (6omnbioi) and (1) strong (cusbHbI) I am (s1). And (a) you
(Bb1) are tiny (MaseHbkue). What (uto) can (Mosxere) you (Bbl) do (caenatsb) to me (mHe)? Bee (mmuena)
Buzzy (Kyxa) didn’t say (He cka3ana) anything (Hudero). She (oHa) just (TonbKO) buzzed (3axyx-
xaua) angrily (cepnuto) and (u) flew (rmonerena) to (B) her (coii) beehive (yineir).

All (Becb) day long (nenb) little (Manenbkas) bee (muena) Buzzy (Kyxa) and (n) her (ee) girl-
friends (mogpyru) had been flying around (nieranu), collecting (cobupas) the flower (1BeTouHBIIT)
nectar (Hektap). Full (monnbie) honeycombs (cotsr) turned out (MOIy4nImCh).
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And (u) here (TyT) the bear (menBenp) came out (Bbimen) tired (ycrasiuid) of (u3) the forest
(yieca), hungry (ronoansiii) and (1) angry (3710i1).

— Bees (mmuesnsl), give (otnaBaiite) me (MHe) my (moi) honey (men)! — Bear (menseap) roars
(pbraur).

Bees (mmuernst) were (6b11) surprised (yAUBIICHBI).

— Is this (310) your (tBO¥) honey (mMex)? Did you (Th1) fly (sietain) to (Ha) the meadow (s1yr)? Did
you (1b1) collect (cobupain) nectar (Hektap) from (c) flowers (uiBeto)? Did you (Tb1) make (memnan)
honey (men) from (u3) this (3Toro) nectar (Hektapa)?

— No (ner), bear (menBenn), we (Mbl) shall not give (He maaum) you (TeOe) any (HHMKAKOro)
honey (mena)!

— Ah (ax), don’t you (BbI) give (He otmagute) it (ero) to me (Mue)? — Clumsy (Kpusas) Paw
(JIamma) roars (peser) louder (rpomue).

— Well (ny), I'll (s) take (3abepy) it (ero) from (y) you (Bac), then (torma). And (u) I (s1) will
turn (mepeBepHy) your (Baim) hives (yisu) upside down (BBepx JHOM).

And (u) bear (menseab) hobbled (rmokobusi) to (k) beehives (ynbsm).

Bees (rmuesnsl) grew very (oueHb) angry (paccepauiuch). They (onun) began (Havyanu) to gather
(cobupatbes) in (B) a swarm (poit). And (a) then (motom) they (onn) attacked (HaOpocumch Ha) the
bear (MenBenst). And (1) they (onun) began (Hauanu) to sting (;kanute) him (ero) from (co) all (Bcex)
sides (cTOpoH).

The bear (mMenBens) spanned kpyTtuics), (Beprescsi) spanned, trying (mbitasich) to fight off
(otouthes ot) the bees (rmuen). Waved (maxau) his (cBoummu) clawed (KorTucTbiMu) paws (J1aramu),
but (HO) everything (Bce) was (6b1710) useless (Oecrione3Ho). Not (Hu) a single (omHoIt) bee (ITyesbr)
he (oH) could (ne cmor) hook (3aneruth). And (a) the bear (MeaBenn) himself (cam) already (yxe)
had (umen) his (cBoit) nose (Hoc) swollen (pacmyximm) and (1) his (ero) eyes (r1a3a) were (ObLTH)
swollen (3arutbiBinKe); only (Tonbko) narrow (y3kue) slits (1esnku) remained (ocraBanuch). But (Ho)
still (Bce- Taku) the bear (MenBeap) could not (He mor) get (moOparbesi) to (10) the hive (yibs).
Finally (nakoneir), Clumsy (Kpusast) Paw (JIarma) was (6bu1) not (He) able (criocodeH) to withstand
(BbiIepkuBaTh) the bees’ (muen) stings (ykycol). He (on) turned back (mosepnyscs) and (1) began
(Havan) to run (yOerarb) away (Ipous), trying (mbITasich) to escape (cractuchk) from (ot) the bees
(rruen). Only (Tonbko) his (ero) hairless (6e3Bosnockie) soles (monomBsi) flashed (cBepkanu) through
(ckBO3b) the forest (Jiec).

And (a) bees (rmuensi) followed (npecnenpoBanu) the bear (menseas) and (u) stung (>kaauiIm)
him (ero) in (B) these (3Tu) very (cambie) soles (IOAOIIBHI).

And (a) then (motom) bees (rmyesnst) went back BepHysvch) home (1omoit) to (B) the hive (yneit).
It is necessary (Hano) to feed (HakopmuTh) little (MasnienbkrX) bees (rmuesnok) with sweet (caagkum)
honey (menom), to put (monoxuth) them (ux) to (B) bed (mocrensky), and (1) to sing (cnets) them
(um) a lullaby (komBIOETBHYIO).

And bear got it right (a MeaBeb TOTYYMII TIO 3acayram)! —

Do not open your mouth on someone else’s loaf (Ha dyxoii kapaBail poT He pa3eBail)!
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KAK IMYEJIBI MEJIBEJS IPOYYUJINA
3JI0T0 M JKAJTHOT'O MEJBE/ISI

Wper mumka Kpusas Jlana no secy. [onogseiit. Yem Obl MOKUBUTHCS MIIET. Bapyr, BUMT,
JIETUT eMy HaBcTpeuy muesnka JKyxa.

— 3ppascrByi, muinka Kpusas Jlama!

— U tebe 3apaBcTBOBaTH, Mueska JKyxka! A Kyna 3To THI JIETUIIb?

— Jleuy s Ha ganpHM Jyr. Tam, KJieBep KpacHbIi, CIAAKWAM, 3a1BE.

— A MOXHO, 51 ¢ TOOOM NOHTY, CIAJIKOTO KJIeBepa rnoem?

— KoneuHo, nomwm, j1yr O0oabIIoN 1 KiIeBepa Ha BCeX XBATUT.

[Tonerena muenka Kyxa Bnepen, a measenp Kpusas Jlana cinegom KoBbUISIET.

[Tpuim oHu Ha yr. A Tam, KjieBepa BUAUMO-HEBUIUMO.

Crasia muesika nepeJsieTarh C [[BETKa Ha IIBETOK, CJIJIKMiA HeKTap coonparh. MuIlika, xe, yxBa-
THUJI JIATIOM HECKOJIBKO LIBETKOB, TIOKEBAJI, 1a M BHIIUIIOHYJI. Pa3Be, 3TUM MOKHO HACHITUTHCS ?

A, Kyxa, yxe, 00paTHO 3acoOrpaiach ¢ TIOJHBIMU BeJIepPKaMU IIBETOYHOTO HEKTapa.

— Jaii mue onHo Benepko. [Tonmpodosats xouy. — [Ipocut Kpusas Jlana.

— Her, mMumma,— roBoput emy Im4enKa,— He MOTY s JAaTh TeOe 3TOT HeKTap! DT Belepku s
JOJKHA OTHECTH B yJyiel. VI3 HeKkTapa Mbl cAefiaeM ClIaJKUi, AYIIACTBIN, MEJ U HAKOPMUM HallluX
MaJIbIIIeH.

—A ecnu, s oTAaM HeKTap Tede, TO HAIllU IETH OCTAHYTCSI TOJOJHBIMU.

— A,— paso3nuics TYyT MedBelb,— TOra, sl PUIy, U Bechb Mell y Bac otoepy! BoH, 51, kakoi
OOJIBILION M CHIIBHBIA. A BBl — KpollleyHble. YTO Bbl MHE ClIe/IaTh CMOXKeTe?

Hwuuero He ckazana myenka Kyxka, JIuib, 3axyxkana cepauTo U K ceOe B yliel noserena.

Becob nenp muenka Kyxa v ee moapyru JieTanu, coOupasy IBEeTOYHbINA HeKTap. [lomHble coThl
MeZA MOy YUIIUCH.

A TyT, 1 MeJBe/Ib 3asIBUJICS YCTAJIbI TOJIOIHBIN U 3J101.

— Otmasante muesnsl Mod Men!— Peset Kocas Jlana.

Vusunuce myensl. — Pa3se, 1o TBoM MeA? Pa3Be, Thl Ha syr sietan? Pa3e, Thl HEKTap C LIBETOB
cobupai? PasBe, Thl U3 9TOro HEKTapa MeA aesan?

— Her, menBenp, He oTaaguM MBI, TeOe, Men!

— AXx, He otnaagute?!— PeBer Kocas Jlana.— Hy, Torna s ero y Bac otéepy. U ynbu Baim Bce
NIEPEBEPHY, PA3PYILY.

N, MenBenp NOKOBBUIA MPSMO K MTYEJIMHBIM YIIbSIM.

BaxyxKaiu muensl paccepxeHHo. CTaam B poil coOuparbesi. A MOTOM, Kak HaOpocsTcsl Ha
measens! M naBaii ero co BceX CTOPOH KaJMTh.

Kpyruics muinka, Bepresncs, MbITaics OT muesl oTOMBarhes. JlamaMu KOrTUCTBIMU Maxad, J1a
Bce Oecriosnie3Ho. Hu oHOM yestbl He cymedT 3alleniTh. A y caMOoro MeBes, yxke, ¥ HOC BeCh PacITyX
Y IJ1a3a 3aIUIbLIH, TOJIBKO y3KHUe MIEJIOYKHU OCTATNCh. A BCe, HUKAK K YJIbIO MOJ0OPAThCS HE MOXKET.

Haxkonen, He Boigepxan Kocas Jlana nmuenvHeix ykycoB. [loBepHysics, U, 4TO €CTh AyXY, CTajl
YJIETIETHIBATh MPOYb OT YJibs. TOJNBKO, MOJOIIBbEI ME/IBEKBUX JIall CBEPKAIOT.

A TTYeJIbl JIETAT CJIEIOM M KaJIST MUILKY B 3TH, CaMble, TOAOIIBbI.

A TOTOM, MYENTKU BEPHYJIUCh 0OPATHO AOMOM, B yJIeH.

Hano maneHbKuX m4eok HAKOPMHUTh CIAIKUM MEAOM, CIIaTh YJIOKUTh B KPOBATKU U CIIETh UM
KOJIBIOETIbHYIO.

A measemio nogesniom! Ha vy:xol kapaBail pot He pa3eBaii!
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HOW BEES PUNISHED AN EVIL AND GREEDY BEAR

Once, a bear, Clumsy Paw, walked through a forest, hungry, seeking for some food to eat.
Suddenly, he saw a bee Buzzy, flying towards him.

— Hello, bear, Clumsy Paw!

— Hello you, too, little Bee Buzzy! Where do you fly to?

— I'm flying to the far meadow. The red, sweet, clover bloomed in there.

— May I go with you, to taste the sweet, red, clover?

— Of course! Let’s go! The meadow is big and there is enough clover for everyone.

Bee Buzzy flew forward and bear Clumsy Paw hobbled after her.

They came to the meadow. And there is clover, like a red carpet!

The bee began to fly from flower to flower, collecting sweet nectar. But, the bear grabbed
several flowers with his paw, chewed it, and spat it out.

— Is this enough to satisty hunger?

By this time Buzzy is going to fly back, already, with full buckets of flower nectar.

— Give me one bucket. I want to taste. — Clumsy Paw begs.

— No, bear! — Little bee says to him. — I cannot give you this nectar. These buckets I will carry
to the hive. And from this nectar we shall make sweet fragrant honey and feed our babies. And if
I give nectar to you, then our children will remain hungry.

— Oh, — bear got angry here, — then I will come, and take away all your honey!

— See, how big and strong I am. And you are tiny. What can you do to me? Bee Buzzy didn’t
say anything. She just buzzed angrily and flew to her beehive.

All day long little bee Buzzy and her girl-friends had been flying around, collecting the flower
nectar. Full honeycombs turned out.

And then the bear came out of the forest tired, hungry and angry.

— Bees, give me my honey! — Bear roars.

Bees were surprised

— Is this your honey? Did you fly to the meadow? Did you collect nectar from flowers? Did
you make honey from this nectar?

— No, bear, we shall not give you any honey!

— Ah, don’t you give it to me? — Clumsy Paw roars louder.

— Well, I'll take it from you, then. And I will turn your hives upside down.

And bear hobbled to the beehives.

Bees grew very angry. They began to gather in a swarm. And then they pounced on the bear.
And they began to sting him from all sides.

The bear spanned, spanned, trying to fight off the bees. Waved his clawed paws, but everything
was useless. Not a single bee he was able to hook. And the bear himself already had his nose swollen
and his eyes were swollen; only narrow slits remained. But still the bear could not get to the hive.
Finally, Clumsy Foot was not able to withstand the bees’ stings. He turned back and began to run
away, trying to escape from the bees. Only his hairless soles flashed through the woods.

And bees flew after bear and stung him in these very soles.

And then bees went back home to the hive. It is necessary to feed little bees with sweet honey,
to put them to bed, and to sing them a lullaby.

And bear got it right! Do not open your mouth on someone else’s loaf!
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THE GREATEST FRIEND

Once upon a time (ogHaxbl), there was (kui-Ob1) an eagle (open) in (Ha) the world (cBete).
He (on) was (6b01) big (60nbioit) and (1) strong (cunbhbiit). The eagle (open) flew (;ieran) high
(BbIcOKO) over (Hax) the fields (monsmm), forests (ecamu) and (1) mountains (ropamu), looking out
(BbickuBasi) for prey (7oObIvy).

But (H0), one day (ogHaxap1), when (korna) the eagle (open) was flying (sieren) over (Hag) one
(onHoi) village (nepeBnen), a shot (BeicTpen) rang out (mpo3Byyai) suddenly (HeoxunanHo) and (1)
the eagle (open) fell (ynan) to (na) the ground (3eminio).

A bleeding (okpoBaBieHHbIIT) eagle (open) was (ObL1) spotted (3ameueH) by a sparrow (Bopo-
obem) that (kotopsiit) flew (mponeran) past (Mumo).

Sparrow (BopoOeii) was (Obu1) very (odeHb) scared (Hamyran) and (u) wanted (xoten) to fly
(ynerets) away (IIpoYb).

— Help (momorn) me (mue)! — The eagle (open) whispered (npoienran). — The hunter (oxot-
HUK) shot (BbicTpenni1) me (B MeHs) and (1) hurt (mopanwin) my (MHe) wing (KpbLIO).

— But (10) you (1s1) will eat (cherin) me (MeHs1). — The sparrow (BopoGeit) answered (OTBETHI).

— No (uer), I (s1) won’t (ne) touch (Tpony) you (1ebs1)! — The eagle (open) said (ckazan), barely
(ene) audible (cabimnO). — I (51) give (naro) you (tede) the word (cioBo) of the eagle (oprna)!

Sparrow (Bopo®eii) nibbled (Hamuman) the medicinal (ieue6Ho¥#) herbs (TpaBsr) of the plantain
(momopoxHuka) and (1) bandaged (nepessizan) the wound (pansi) of the eagle (opna). Then (motom)
the sparrow (BopobOeii) flew (cieran) to (k) the far (manpHeit) spring (kpunuiie) and (1) carried (mpu-
Hec) the spring (kpuHn4HOI) water (Boapbl) in (B) the dipper (koBiuke) to the eagle (opity). And (a)
also (takxke), the sparrow (BopoOeit) dragged (mpuraimn) the pieces (kycoukn) of meat (msica) that
(kotopeie) he (on) stole (ykpaun) at (Ha) the village (cenbckoit) wedding feast (cBaab0e).

So (tak) the sparrow (BopobGeit) courted (yxaxuBas) an eagle (3a opnom) until (moka) it (ToT)
fully (monuoctei0) recovered (He monpasuics) and (1) by and by (rocrenenHo) became (cran) quite
(coBepieHHO) wealthy (310poB).

—Thank you (criacu6o te6e), little (Manenpkuit) Sparrow (Bopooeit)! — Said (ckazan) the eagle
(open), saying goodbye (nporasce). — From now on (OTHbIHE) you (Thl) are my (Moi1) greatest (caMblid
6oubion) friend (apyr).

And (n) the eagle (open) flapped (B3maxHyn) its (cBoumu) wings (KpbuibsiMu) and (n) flew
away (yneren) into (B) the distant (ganekoe) blue (romyooe) sky (He60). ..

Once (onHasxapl), a sparrow (Bopodeit) flies (Jietut) through (uepes) the garden (can). Chirps
(mebeuer), enjoys (Hacnaxaaercs) the sun (conHuem).

Suddenly (Heoxupanno), a cat (komka)! Hop (mpseir)! She (ona) grabbed (cxBatwiia) the
sparrow (BopoObs), squeezed (3axana) him (ero) in (B) sharp (ocTpbix) claws (korTsx), going (coou-
paercs) to eat (cbecth) him (ero).

And (u) here (tyT), like (6ynTo) a whirlwind (yparan) flew (naneren)! That (310) was (6b01) the
eagle (open), which (kotopsiit) saw (yBuze:n) from (c) the sky (Heba), in (B) what (kakyio) a trouble
(6eny) a sparrow (BopobOeit) fell (momain) and (1) rushed (punyscs) to help (momous) him (emy).

Like (kax) a stone (kameHb), an eagle (open) fell (ynan) on (Ha) a cat (komky). He (oH) beats
(6bet) her (ee) with his (cBommu) powerful (MomHBIMU) Wings (KpbUTbsIMH), Scratches (Liaparaer)
with sharp (octpeiMu) claws (kortsimm), pecks (kmoet) a cat (komky) with a curved (3arHyTbm),
hooked (kproukoBareiM), beak (Kr0BOM).

The cat (komka) hissed (3ammunena), released (Bbimyctuia) sparrow (Bopoobst) from (u3) her
(cBoux) claws (korteit), and (1) began (Hauana) to fight off (oréuBatbes ot) the eagle (opna) with
her (ceoumu) paws (1anamu). Then (morom) she (ona) saw (yBugena) that (uto) she (ona) wouldn’t
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(e cmoxer) cope (cripaButbesi) with (c) an eagle (opsnom). The cat (komika) turned (oBepHyJiach)
and (u) rushed off (momyanace) to (k) the nearest (6mxkaiiemy) woodshed (IpOBSHUKY).

And (a) by and by (nocrenenno) the sparrow (BopoOeii) recovered (mpwuen B ceOs) a little
(nemHoro) from (mocne) the cat’s (kormaubux) paws (yam). He (on) smoothed out (pasrmaaui) his
(cBom) rumpled (momsteie) feathers (nepoiku) and (1) asked (cpocun) the eagle (opna):

— I (1) am so (Takoi) small (manenskuit) and (u) weak (crmadwiii), and (a) you (Th) are so
(takoit) big (6omboit) and (1) strong (crutbHBIN). But (HO), you (Tb1) stood up (3actymuics) for (3a)
me (MeHs), rescued (BeIpyurT) me (MeHs) out (u3) of misfortune (6emapr). Why (mouemy)?

— Because (moromy, uto), you (Tbi) are my (moii) friend (apyr). — The eagle (open) replied
(otBetmin). -You (TbI) are my (Moii) greatest (cambiii 6osbion) friend (apyr).

Friendship (apyx0a), it is (oHa) not (He) measured (M3mepsieTcs) by size (pazmepom), but (Ho)
known (mio3Haetcs1) by courage (xpadpocthio) and (1) kindness (1o6poToit).
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CAMBIU BOJIBIIION IPYT

Kun na 61 Ha cBete opent. OH ObLT OOJBIION M CHITBHBIA. BBICOKO JieTan open HaJ| MoisiMy,
Jecamu 1 ropamu. J1oOsray ceOe BbICMaTpUBall.

Ho, omHaxapl, korna opes JieTes HaJ OOQHUM CEJIOM, BAPYT, Pa3Jasics BBICTPEN U OpeJl yIall
Ha 3eMJII0.

Hcrekaromero KpoBbio Opia yBUAEI BOPOOeit, KOTOPBIH MpoJeTan MiuMo. BopoOeii oueHb ucmy-
rajcs A XOTelJl YJIETETh ITPOYb.

— ITomoru mue!— Ilpomenrtan open 4yTh CabIIHO.— OXOTHUK PaHWI MEHS U NOBPEIWJ MHE
KPBLIO.

— Ho, T8I, ke, MoXkelIb cbecTh MeHsi!— OTBeTr1 BOpoOeit.

— Her, s He Tpony Te6s1! — Ckazai open 4yTh cibiHO.— [ato Tebe cioBo opia!l

Bopo0eii Hamunan 1ese0HO TpaBbl MOJIOPOKHUKA U TIepeBsiza opiny paty. Ilotom, Bopobeit
cJeTall K JaJibHell KpUHUIIE M IIPUHEC Opily KJII0YeBOM BOIbI B KoBLIMKe. Elie, BopoOeil HaTackas
OpJTy KyCOYKOB Msica, KOTOPBIE OH yTallliJI Ha IEPEBEHCKOM CBAJICOHOM THPIIECTBE.

Tak 1 yxaxupaj BopoOeil 3a OpJIoM, IIOKa TOT MOJTHOCTBIO HE OKPEN U HE BBI3IOPOBEIL.

— Cnacu60o Tebe, MmaneHpkmid Bopooeii! — Ckasai opesn Ha rpomanbe.— OTHBIHE, Tl MOI CaMbli
OOJIBILION APYT.

U open B3MaxHyJ1 KPbUIbSMH U YJIETeIN B Jajiekoe roiryooe Heoo. ..

Kak 1o, nerur BopoOeii ro camy. Ynpukaer. CONHBIIIKY pajlyeTcsl.

Brpyr, oTkyga HA Bo3bMHCh, Korka! Ipeir, nam BopoObs! B ocTpbIX KOITAX 3a)ana, ChecTh
cobupaercsl.

U, TyT, CTIOBHO BUXPb HaJleTel. DTO Opesl pasnisaen ¢ Hedec, B Kakylo Oedy momnay Bopooei
Y PUHYJICSI €EMY Ha TIOMOUIb.

Kamuem ynai open Ha komky. Be€T ee KpbuibsiMu MOLIHBIMUA. KorrsiMu ocTpbiMu Liapamnaer.
KI1i0BOM M30THYTBIM, KPIOUKOBATBIM, JIOTOUT.

3ammrena Komka. Beimyctrina BopoObst u3 cBoux Jjar. Crana KOrTsIMH OT OpJia OTOMBAaThCS.
[Torom, BUIWT, 4TO HE CIIPABUTHCS € ¢ opsioM. [ToBepHyIach KoIka u 6pocuiach HayTeK K OJvKaii-
1IEMY JPOBSHUKY.

A TyT, 1 BOpoOeil OT KOLIAYbUX JIall HEMHOTO onpaBuJiics. [Iephlky NOMATbIE pasmIaanI 1
CIIpalllMBacT y opJia:

— 41 Takoii MaJIeHbKUI U CJIA0bIM, a ThI TAKOK OOJBINON U CUJIbHBIA. HO, THI 32 MeHsI 3aCTyNUJICS.
U3 6enpl MeHst Beipyur. [Touemy?

— [otomy, uto THI Mo¥# apyr.— OTBeTr opes.— Thl MO# caMblil OONBIION JpPYT.

Hpyx0a, oHa, Belb, HE pa3MepaMu MepsIeTCsl, HO, XpaOpOCThIO U TOOPOTOM MO3HAETCHSI.
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THE GREATEST FRIEND

Once upon a time, there was an eagle in the world. He was big and strong. The eagle flew high
over the fields, forests and mountains, looking out for prey.

But, one day, when the eagle was flying over one village, a shot rang out suddenly and the eagle
fell to the ground.

A bleeding eagle was spotted by a sparrow that flew past.

Sparrow was very scared and wanted to fly away.

— Help me! — Whispered the eagle. — The hunter shot me and hurt my wing.

— But you will eat me. — The sparrow answered.

— No, I won’t touch you! — The eagle said, barely audible. — I give you the word of the eagle!

Sparrow nibbled the medicinal herbs of the plantain and tied up the wound of the eagle. Then
the sparrow flew to the far spring and carried the spring water in the dipper to the eagle. And also,
the sparrow dragged the pieces of meat that he stole at the village wedding feast.

So the sparrow courted an eagle until it fully recovered and by and by was quite wealthy.

—Thank you, little sparrow! — Said the eagle, saying goodbye. — From now on you are my
greatest friend.

And the eagle flapped its wings and flew away into the distant blue sky...

Once, a sparrow flies through the garden. Chirps, enjoys the sun.

Suddenly, a cat! Hop! She grabbed the sparrow, squeezed him in sharp claws, going to eat him.

And then, like a whirlwind flew. That was the eagle, which saw from the sky, in what a trouble
a sparrow fell and rushed to help him.

Like a stone, the eagle fell on a cat. He beats her with his powerful wings, scratches with sharp
claws, pecks a cat with a curved, hooked, beak.

The cat hissed, released sparrow from her claws, and began to fight off the eagle with her
paws. Then she saw that she wouldn’t cope with eagle. The cat turned and rushed off to the nearest
woodshed.

And then the sparrow recovered a little from the cat’s paws. He smoothed out his rumpled
feathers and asked the eagle:

— I am so small and weak, and you are so big and strong. But, you stood up for me, rescued
me out of misfortune. Why?

— Because, you are my friend. — The eagle replied. -You are my greatest friend.

Friendship, it is not measured by size, but does by courage and kindness.
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STUPID HENS

Once (omHaxasl), hens (kypel) walked (rynsm) in (B) the yard (aBope). Cluck-cluck (koke)!
They (onm) pecked (kneBaynm) grains (3epHO), dag (komanuce) in (B) the garbage (mycope), and (u1)
seeked out (BeiuckuBanm) beetles (;xyukoB) and (1) worms (4YEpBSIYKOB).

Suddenly (neoxunanno) a fox (yuca) appears (mosiBisiercsi) at (y) a fence (3abopa), the red
(prkas) sly (xurpas) fox (siucuna). The fox (siuca) saw (yBuaena) hens (kyp) and (u) licked (06mm3-
Hyna) his (ceon) lips (ryObr).

— Hello (npuser), hens (kypouku) — beauties (kpacaBuupl)! — The fox (mmca) sings (moer)
in a sweet (cJIagKuM) voice (ToJI0coMm).

— Hello (mpuseT) to you (1 Te6e), unknown (He3HakombIi), red (peikuit), beast (3Beps), cluck
(x0), cluck (ko)! —Hens (kypsl) reply (0TBEYaIOT).

— Let’s go (uaure) to live (kuth) to (ko) me (MHe), — the fox (suca) admonishes (yBenieBaer)
in a sweet (cnagkum) treacly (MaTOYHbIM) VOiCe (TOJIOCKOM).

— I have (y mens) green (3enensle) emerald (u3ympyanbie) lawns (stykaiiku) around (BOKpyr)
my (moero) house (goma). And (a) worms (uepBssukoB) in (B) the ground (3emuie) in there (tam) are
numerous (BUIAMO-HEBUANMO).

— And (a) what (kakoii) a spacious (rmpoctopnslii) house (1om) I have (y mens), unlike (He
TO, 4TO) your (Bam) old (crapeiit) chicken coop (kypsATHuk). And (a) the kitchen (kyxHs) in (B) the
house (mome) is such (Bot Takas)! — Spreads (pazBoaur) fox (siuca) his (cBom) paws (sambr) widely
(1mpoko) to (B) the sides (CTOpOHBI).

— Let’s go (monaem), of course (koHeUHO), let’s go (moitnem), cluck-cluck (ko-ko)! — The hens
(Kypbl) agree (coramaTcs).

— We (mb1)'1l walk (nmorynsiem) in (B) the overseas (3amopckux) lands (3emuisix). We (mbr)1l dig
(mokonaeMcs) on (Ha) overseas (3aMopckux) lawns (myxaikax). We (msl) ‘1l eat (moegum) overseas
(3amopckux) fat (kupHeIx) worms (uepBsiukoB) and (u) beetles (;kyukoB). We (Mb1)’ll live (moxxuBem)
in (B) a spacious (rmpoctopHom) house (nome), cluck-cluck (ko-ko)!

But (H0), here (TyT) a rooster (neryx) Silver (Cepebpsiabie) Spurs (IlImopsr) Scarlet (AJtbiii)
Scallop (I'pe6eriok) comes out (Beixomur) of (u3) their (ux) hens’ house (KypsATHUKA).

— And (a) where (kyna), beautiful girls (kpacaBuusl), do you (Bb1) walk to (10)? — The rooster
(neryx) asked (cripocuu) the hens (kyp) in a stern (cTporum) voice (roaocom).

— Here (Bor) the beast (3Bepb) red (pbrkuii), unprecedented (HeBUIaHHBIN), invites (Mpuria-
maet) us (Hac) to live (xutb) in (B) his (ero) land (3emnsx) overseas (3amopckux). There (tam),
around (Bokpyr) his (ero) house (moma), lawn (iyxaiiku) are green (3eneHsle), emerald (u3ympya-
Hble), and (a) the worms (4epBsukoB) in (B) the ground (3emiie) numerous (BUAUMO-HEBUIUMO). And
(a) what (xakoi1) a spacious (mpoctopHsiii) house (10m) it is (310), unlike (He TO, 4TO) Our (Hamr) old
(crapeiii) chicken coop (kypsaTHuk). And (a) the kitchen (kyxHs) in there (Tam) is such (BoT Takas)! —
Hens (kyps1) spread (pa3Boasr) their (cBom) wings (Kpbutbs) wide (IIMpoKo) apart (B CTOPOHBI).

Silver (Cepebpsinbie) Spurs (IImopsr) looked back (ornsnyscs), to see (mocmorpets), what
kind of (uto 3a) a red (peikuii) beast (3Bepb), unprecedented (HeBuAaHHBIN), is there (Tam), and (a)
that is (310)... a fox (mca)!

Silver (Cepe6psnbie) Spurs (ILImopsr) was (6bL1) a rooster (reTyx) rather (1oBonbHO) old (cra-
pbiit), experienced (onbITHBIN), and (1) the red (ppikylo) cheater (ruryToBKy) he (oH) knew (3Han) too
(ouenb) well (xoporo)

— Cock-a-doodle-doo (kykapeky)! Guard (ctopox)! There’s (tam) a fox (uca)! Barky (bapkn)
to (Ha) the rescue (momomip)!

Barky (Bapkw), the yard (mBopoBbiii) watchman (cropox) ran up (mpudesxain) at (Ha) the cry
(xpuk) of the rooster (neryxa). He (oH) saw (yBuzen) a fox (siucy), and U (TyT *)e), at once (cpa3zy),
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attacked (HaOpocuics Ha) her (Hee). The dog (mec) caught (cxBarun) the fox’s (Jmcuiry 3a) neck
(mmBopot) with his (cBoumm) teeth (3ydammu) and (1) began (Hauau) to drag (Tackars) the red (pbixke)
furred (Bomocoro) intruder (He3BaHoro rocts) on (o) the ground (3emiie), so (tak) that (uto) the
rusty (pbikasi) hair (mepcrts) flew (nonerena) through (o) the air (Bo3myxy).

The fox (yucurie) managed (yaasiocs) to break out (BeipBathesi) of (u3) the dog’s (coOaupmx)
teeth (3yOoB) with (c) great (6ompimu) efforts (ycmmusimu). And (u) then (Torma), the fox (ymca)
ran (mobGexaina) away (mpous) so (Tak) speedily (6bicTpo), that (uTo) no one (HukTO) could (He Mor)
catch (moiimats) her (ee), and (u) didn’t (He) see (Bunen) her (ee) any more (OoJbIIIe).

— Well (ny), beauties (kpacapwuiibi)! — Silver (Cepedpsiabie) Spurs (IImopsr) asked (cripocu)
the hens (kyp). — Do you (Bel) say (roBopute) that (uro) the kitchen (kyxus) in (B) the overseas
(3amopckoro) beast’s (3Bepst) house (1ome) is so (takass) huge (6osnbinas)?

— And (a) did you (BbI) see (Bunenn) the size (pa3mep) of the pans (ckoBopoaok) and (1) pots
(kactpiosb) in (Ha) that (Toi) kitchen (kyxHe)?

— Stupid (tymsie) hens (kypsr)! Thank (6maromapute) Barky (Bapku) that (uro) you (BbI) are
not (He) in (B) those (Tex) pots (kactpronsax) today (cerogus).
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I'JIVIIBIE KYPbI

XopAar Kypsl 110 1Bopy. Ko-ko-ko! 3epHbiiku KimooT. B mycope pororcs. 7KydkoB, 4epBSIYKOB,
BBIMCKUBAIOT.

Brpyr, y 3a60pa nosigiisiercs Jiucuia, pebkas XUuTpuLa. YBUJENa J1uca Kyp, 0OJM3HYJI1ach.

— 3apaBCcTBYNTE, KypOUKHU-KpacaBusl |- I1oer mcka esleiHbBIM T'OJIOCKOM.

— Ko0-K0-K0, 3ApaBCTBYH M Thl, HEBEIOMBIM, PbIKUI1, 3BEPb!— KBOXUYT KypBbl.

A, roiiiemTe KO MHE KUTb,— YBEIleBAET JIKca Kyp CJIaJKUM IOJIOCOM.

— ¥V MeHs BOKPYT J0Ma JIyXKailku 3eJieHble, U3yMpYy/AHble. A 4epBAKOB B 3eMJle BUJUMO-HEBU-
AUMO.

— A Kkakas y MeHs1 u30a pOCTOpHasi, HE TO, YTO Balll, CTApbId, KypATHUK. OfHa KyXHs, BOT
Takasi! — Pa3BoguT Jiuca siarsl IUPOKO B CTOPOHBI.

— Iloligem, KOHEYHO, MoWeM, KO-KO-Ko!— CornamarnTcs Kypsl.

— INoxuBem B 3amopckux 3emJusix-kKpasx. Ilomacemcss Ha 3amopckux Jyxaikax. [loeaum
3aMOPCKHX KHUPHBIX KyYKOB-4epBsUKOB. [loxxuBeM B n36e mpocropHoit. Ko-ko-ko!

Ho, TyT, 3 kypsitHuKa BeixoguT rietyx [lerst CepeOpsabie Lnmopsr Aublii ['pedemiok.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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